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Nru. 805

ATT DWAR IR-REĠISTRAZZJONI
TA’ ARTIJIET

(KAP. 296)

Avviż li hemm il-Ħsieb li Titoli ta’ Art jiġu 
Rreġistrati

B’DAN qed navża li jien irċevejt l-applikazzjonijiet li 
ġejjin għar-reġistrazzjoni ta’ titoli ta’ art deskritti hawn taħt 
minn:

No. 805

LAND REGISTRATION ACT

(CAP. 296)

Notice of Intention to Register Titles to Land

NOTICE is hereby given that I have received the 
following applications to register titles to land described 
below from:

Lokalità	 Proprjetà	 Applikant	 Identifikazzjoni       LR-A 
Locality	 Property	 Applicant	 Identification          LR-A

Birżebbuġa Biċċa art tal-kejl ta’ 215 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta 1887/16
Birżebbuġa A plot of land covering an area of 215 s.m.; The Government of 

Malta
Birżebbuġa Biċċa art tal-kejl ta’ 84 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta 2039/16
Birżebbuġa A plot of land covering an area of 84 s.m.; The Government of 

Malta
Birkirkara 1/10 indiviż tal-fond bin-Nri 30 u 32, 

Sqaq il-Vitorja; 
Nicholas Magri et 309044M 1718/16

Birkirkara 1/10 undivided share of the tenement at Nos. 30 
and 32, Sqaq il-Vitorja; 

Birkirkara ½ indiviż tal-garaxxijiet Nri 6, 8 u 12, 
Triq il-Vitorja; 

Mario Borg et 630156M 1728, 
1729 u 
1730 
tal-2016

Birkirkara ½ undivided share of garages No. 6, 8 and 12,  
Triq il-Vitorja; 

Birkirkara Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art tal-kejl 
ta’ 23 m.k., Qasam tad-Djar

Il-Gvern ta’ Malta 1943/16

Birkirkara The temporary direct dominium of a plot of land 
covering an area of 23 s.m., Housing Estate;

The Government of 
Malta

Birkirkara Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art tal-kejl 
ta’ 21 m.k., Qasam tad-Djar Tal-Iklin;

Il-Gvern ta’ Malta 1945/16

Birkirkara The temporary direct dominium of a plot of land 
covering an area of 21 s.m., Tal-Iklin Housing 
Estate;

The Government of 
Malta

Birkirkara Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art tal-kejl 
ta’ 22 m.k., Qasam tad-Djar  Tal-Iklin; 

Il-Gvern ta’ Malta 1946/16

Birkirkara The temporary direct dominium of a plot of land 
covering an area of 22 s.m., Tal-Iklin Housing 
Estate; 

The Government of 
Malta

Birkirkara Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art tal-kejl 
ta’ 23 m.k., Qasam tad-Djar  Tal-Iklin; 

Il-Gvern ta’ Malta 1947/16

Birkirkara The temporary direct dominium of a plot of land 
covering an area of 23 s.m., Tal-Iklin Housing 
Estate; 

The Government of 
Malta

Birkirkara Garaxxijiet fi Triq il-Plejju; Il-Gvern ta’ Malta 1968/16
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Lokalità	 Proprjetà	 Applikant	 Identifikazzjoni       LR-A 
Locality	 Property	 Applicant	 Identification          LR-A

Birkirkara Garages in Triq il-Plejju; The Government of 
Malta

Birkirkara Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art tal-kejl 
ta’ 20 m.k., Qasam tad-Djar Tal-Iklin; 

Il-Gvern ta’ Malta 1972/16

Birkirkara The temporary direct dominium of a plot of land 
covering an area of 20 s.m., Tal-Iklin Housing 
Estate; 

The Government of 
Malta

Birkirkara Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art tal-kejl 
ta’ 23 m.k., Qasam tad-Djar Tal-Iklin; 

Il-Gvern ta’ Malta 1974/16

Birkirkara The temporary direct dominium of a plot of land 
covering an area of 23 s.m., Tal-Iklin Housing 
Estate; 

The Government of 
Malta

Birkirkara Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art tal-kejl 
ta’ 21 m.k., Qasam tad-Djar Tal-Iklin; 

Il-Gvern ta’ Malta 1975/16

Birkirkara The temporary direct dominium of a plot of land 
covering an area of 21 s.m., Tal-Iklin Housing 
Estate; 

The Government of 
Malta

Birkirkara Biċċa art tal-kejl ta’ 70 m.k., Triq Ganu; Il-Gvern ta’ Malta 1918/16
Birkirkara A plot of land covering an area of 70 s.m., Triq 

Ganu;
The Government of 
Malta

Birkirkara Garaxxijiet, eskluża l-ajra, Triq Ċeżalpina; Il-Gvern ta’ Malta 2023/16
Birkirkara Garages, excluding their airspace, Triq 

Ċeżalpina;
The Government of 
Malta

Birkirkara Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art tal-kejl 
ta’23 m.k., Qasam tad-Djar Tal-Iklin;

Il-Gvern ta’ Malta 2043/16

Birkirkara The temporary direct dominium of a plot of land 
covering an area of 23 s.m., L-Iklin Housing 
Estate;

The Government of 
Malta

Birkirkara Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art tal-kejl 
ta’ 23 m.k., Qasam tad-Djar Tal-Iklin;

Il-Gvern ta’ Malta 2084/16

Birkirkara The temporary direct dominium of a plot of land 
covering an area of 23 s.m., L-Iklin Housing 
Estate;

The Government of 
Malta

Birkirkara ½ indiviż tad-dar bin-Nri. 100 u 101, Triq il-
Vitorja;

Emanuel 
Camenzuli et

729556M 2100/16

Birkirkara ½ undivided share of house at Nos. 100 and 101, 
Triq il-Vitorja; 

Bormla Il-fond Nru. 123, Ix-Xatt ta’ Bormla; Il-Gvern ta’ Malta 1867/16
Bormla Tenement No. 123, ix-Xatt ta’ Bormla; The Government of 

Malta
Bormla Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art tal-kejl 

ta’ 20 m.k., Triq Tal-Ħawli, u biċċa art oħra 
tal-kejl ta’ 20 m.k.;

Il-Gvern ta’ Malta 2045/16

Bormla The temporary direct dominium of a plot of land 
covering an area of 20 s.m., Triq Tal-Ħawli, and 
another plot of land covering an area of 20 s.m.;

The Government of 
Malta

Fgura Id-dirett dominju temporanju u s-sussegwenti 
proprjetà tal-fond jismu ‘Redeemer’, Triq 
l-Għarnuq;

Il-Gvern ta’ Malta 1865/16
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Lokalità	 Proprjetà	 Applikant	 Identifikazzjoni       LR-A 
Locality	 Property	 Applicant	 Identification          LR-A

Fgura The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of the tenement named 
‘Redeemer’, Triq l-Għarnuq; 

The Government of 
Malta

Għargħur Id-dirett dominju perpetwu tal-fond Nru. 20 
jismu ‘Bougainville’, Triq Vendome kantuniera 
ma’Triq Fra Duminku Mifsud;

Il-Gvern ta’ Malta 1816/16

Għargħur The perpetual direct dominium of tenement No. 
20 named ‘Bougainville’, Triq Vendome corner 
with Triq Fra Duminku Mifsud;

The Government of 
Malta

Gżira Id-dar Nru. 238 jisimha ‘Elizabeth’, Triq San 
Albertu u Triq il-Madonna tal-Ġebla; 

St Edward’s 
Development Co 
Ltd

1991/16

Gżira House No. 238 named ‘Elizabeth’, Triq San 
Albertu and Triq il-Madonna tal-Ġebla; 

Ħ’Attard L-art Ta’ Buqana tal-kejl ta’ 6,016 m.k.; Giuseppa Vella 291543M 1880/16
Ħ’Attard The land Ta’Buqana covering an area of 6,016 

s.m.;
Ħad-Dingli Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art tal-kejl 

ta’ 17 m.k., Qasam tad-Djar; 
Il-Gvern ta’ Malta 1977/16

Ħad-Dingli The temporary direct dominium of a plot of land 
covering an area of 17 s.m., Housing Estate; 

The Government of 
Malta

Ħad-Dingli Korrezzjoni ta’ LRA 1855/2015.
B’dan qed navża li rċevejt mingħand it-
Taqsima Proprjetà tal-Gvern applikazzjoni LRA 
1850/2016, korrezzjoni fis-sens illi għandha tiġi 
ndikata wkoll bħala trasferiment ta’ titolu Nru. 
16001115;

Il-Gvern ta’ Malta 1850/16

Ħad-Dingli Correction of LRA 1855/2015. 
I am hereby notice that I have received from the 
Government Property Division application of 
LRA 1850/2016, a correction in the sense that 
this should be indicated as a transfer of title 
No. 16001115;

The Government of 
Malta

Ħal Balzan Id-dirett dominju temporanju u s-sussegwenti 
proprjetà tal-fond Nru. 14, Triq il-Kbira; 

Il-Gvern ta’ Malta 2080/16

Ħal Balzan The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of tenement No. 14, 
Triq il-Kbira;

The Government of 
Malta

Ħal Għaxaq Duplex maisonette Nru. 34  jisimha ‘The 
Linnet’, Triq is-Sagra Familja; 

Marylyse Vella 233389M 1949/16

Ħal Għaxaq The duplex maisonette at No. 34  named ‘The 
Linnet’, Triq is-Sagra Familja; 

Ħal Għaxaq Garaxx bla numru u bla isem u rampa, Triq 
il-Ħannieqa;

Il-Gvern ta’Malta 1824/16

Ħal Għaxaq An unnumbered and unnamed garage and ramp, 
Triq il-Ħannieqa;

The Government of 
Malta

Ħal Għaxaq Garaxx fil-Qasam  tad-Djar; Il-Gvern ta’ Malta 1912/16
Ħal Għaxaq A garage in the Housing Estate; The Government of 

Malta
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Lokalità	 Proprjetà	 Applikant	 Identifikazzjoni       LR-A 
Locality	 Property	 Applicant	 Identification          LR-A

Ħal Għaxaq Id-dar Nru. 94  jisimha ‘Surprise’ u l-garaxx 
Nru. 96, Triq il-Ħannieqa;

Charles Azzopardi 
u martu Marika

56065M     
128065M

2077/16

Ħal Għaxaq House No. 94 named ‘Surprise’ and garage 
No. 96, Triq il-Ħannieqa;

Ħal Kirkop Biċċa art tal-kejl ta’ 812 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta 1884/16
Ħal Kirkop A plot of land covering an area of 812 s.m.; The Government of 

Malta
Ħal Kirkop Biċċa art tal-kejl ta’ 1,316 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta 1885/16
Ħal Kirkop A plot of land covering an area of 1,316 s.m.; The Government of 

Malta
Ħal Kirkop Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art tal-kejl 

ta’ 19 m.k., Qasam tad-Djar;
Il-Gvern ta’ Malta 1940/16

Ħal Kirkop The temporary direct dominium of  plot of land 
covering an area of 19 s.m.,  Housing Estate;

The Government of 
Malta

Ħal Kirkop Korrezzjoni tat-titolu  31000112 (LRA 
876/2000).
B’dan qed navża li rċevejt mingħand id-
Diviżjoni tal-Compliance, Infurzar u 
Reġistrazzjoni ta’Art applikazzjoni LRA 
2022/2016, korrezzjoni tal-pjanta relevanti;

Il-Gvern ta’ Malta 2022/16

Ħal Kirkop Correction of title 31000112 (LRA 876/2000).
I am hereby notice that I have received from the 
Compliance, Enforcement and Land Registration 
Division application of LRA  2022/2016, a 
correction of the relevant site plan;

The Government of 
Malta

Ħal Kirkop Korrezzjoni ta’ LRA 1885/2016.
B’dan qed navża li rċevejt mingħand it-
Taqsima Proprjetà tal-Gvern applikazzjoni LRA 
2040/2016, korrezzjoni tal-pjanta relevanti;

Il-Gvern ta’ Malta 2040/16

Ħal Kirkop Correction of LRA 1885/2016. 
I am hereby notice that I have received from the 
Government Property Division application of 
LRA  2040/2016, a correction of the relevant site 
plan;

The Government of 
Malta

Ħal Luqa Korrezzjoni tat-titolu 33000323 (LRA 
167/2009).
B’dan qed navża li rċevejt mingħand id-
Diviżjoni tal-Compliance, Infurzar u 
Reġistrazzjoni ta’Art applikazzjoni LRA 
1819/2016, korrezzjoni tal-pjanta relevanti;

Il-Gvern ta’ Malta 1819/16

Ħal Luqa Correction of title 33000323 (LRA 167/2009). 
I am hereby notice that I have received from the 
Compliance, Enforcement and Land Registration 
Division application of LRA 1819/2016, a 
correction of the relevant site plan;

The Government of 
Malta

Ħal Qormi Korrezzjoni tat-titolu 14005322.
B’dan qed navża li rċevejt mingħand in-Nutar 
Keith Zammit applikazzjoni LRA 1663/2016, 
korrezzjoni tal-pjanta relevanti;

P Cutajar 
Properties Ltd

C52910 1663/16
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Lokalità	 Proprjetà	 Applikant	 Identifikazzjoni       LR-A 
Locality	 Property	 Applicant	 Identification          LR-A

Ħal Qormi Correction of title 14005322.
I am hereby notice that I have received from 
Notary Keith Zammit application of LRA 
1663/2016, a correction of the relevant site plan;

Ħal Qormi Korrezzjoni ta’ LRA 605/2015.
B’dan qed navża li rċevejt mingħand l-Uffiċċju 
Konġunt applikazzjoni LRA 1735/2016, 
korrezzjoni limitament rigward l-inklużjoni tal-
att pubblikat min-Nutar Joseph Agius fis-6 ta’ 
April 1959, tal-piż piju eċċ;

Provinċja Maltija 
tas-Sorijiet 
Agostinjani 
Qaddejja ta’ Ġesù 
u Marija;

1735/16

Ħal Qormi Correction of LRA 605/2015.
I am hereby giving notice that I have received 
from the Joint Office LRA 1735/2016, a 
correction limitedly regarding the deed 
published by Notary Joseph Agius on 6th April 
1959, piż piju etc;

The Maltese 
Province 
Augustinian Sisters 
Servants of Jesus 
and Mary

Ħal Qormi Korrezzjoni LRA 629/2002. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand l-Uffiċċju 
Konġunt applikazzjoni LRA 1830/2016, 
korrezzjoni limitament rigward l-inklużjoni taċ-
ċens annwu u perpetwu;

Il-Gvern ta’ Malta 1830/16

Ħal Qormi Correction of  LRA  629/2002.
I am hereby notice that I have received from the 
Joint Office application of LRA 1830/2016, a 
correction limitedly regarding the inclusion of 
the annual and perpetual ground rent;

The Government of 
Malta

Ħal Qormi Porzjoni mill-art Tal-Ħammieri, tal-kejl ta’ 545 
m.k.;

Il-Gvern ta’ Malta 1849/16

Ħal Qormi A portion of the land Tal-Ħammieri, covering an 
area of 545 s.m.;

The Government of 
Malta

Ħal Qormi Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art tal-kejl 
ta’ 20 m.k., Qasam tad-Djar Tal-Istabar;

Il-Gvern ta’ Malta 1938/16

Ħal Qormi The temporary direct dominium of  plot of 
land covering an area of 20 s.m., Tal-Istabar  
Housing Estate;

The Government of 
Malta

Ħal Qormi Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art tal-kejl 
ta’ 20 m.k., Qasam tad-Djar Tal-Istabar;

Il-Gvern ta’ Malta 1939/16

Ħal Qormi The temporary direct dominium of  plot of 
land covering an area of 20 s.m., Tal-Istabar  
Housing Estate;

The Government of 
Malta

Ħal Qormi L-utile dominju perpetwu ta’ biċċa art tal-kejl 
ta’ 236 m.k., Triq Lydda kantuniera ma’ Triq 
il-Poeżija; 

Maria Debattista 130081M 2070/16

Ħal Qormi The perpetual direct dominium of a plot of land 
covering an area of 236 s.m., Triq Lydda corner 
with Triq il-Poeżija; 

Ħal Qormi Il-fond preċedentement bin-Nri. 324 u 326, Triq 
l-Imdina; 

Forte Group Ltd C67542 2107/16

Ħal Qormi The tenement previously numbered 324 and 326, 
Triq l-Imdina; 
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Lokalità	 Proprjetà	 Applikant	 Identifikazzjoni       LR-A 
Locality	 Property	 Applicant	 Identification          LR-A

Ħal Safi L-appartament Nru. 3A, ‘Amber Court’, Triq Ta’ 
Rqajja;

Bettina Weisz 63528A 2029/16

Ħal Safi Apartment No. 3A, ‘Amber Court’, Triq Ta’ 
Rqajja; 

Ħamrun Garaxxijiet mingħajr arja, Qasam tad-Djar; Il-Gvern ta’ Malta 1825/16
Ħamrun Garages with own airspace, Housing Estate; The Government of 

Malta
Ħaż-Żabbar Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art tal-kejl 

ta’ 15 m.k., Triq il-Ponzjetta;
Il-Gvern ta’ Malta 1852/16

Ħaż-Żabbar The temporary direct dominium of of a plot 
of land covering an area of 15 s.m., Triq il-
Ponzjetta; 

The Government of 
Malta

Ħaż-Żabbar Garaxx bl-arja tiegħu,  fil-Qasam tad-Djar; Il-Gvern ta’ Malta 1913/16
Ħaż-Żabbar A garage wih own airspace, Housing Estate; The Government of 

Malta
Ħaż-Żabbar Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art tal-kejl 

ta’ 20 m.k., Qasam tad-Djar tax-Xgħajra;
Il-Gvern ta’ Malta 1935/16

Ħaż-Żabbar The temporary direct dominium of  plot of land 
covering an area of 20 s.m., Xgħajra Housing 
Estate;

The Government of 
Malta

Ħaż-Żabbar Garaxx bl-arja tiegħu, Triq il-Fikus; Il-Gvern ta’ Malta 2025/16
Ħaż-Żabbar Garage with own airspace, Triq il-Fikus; The Government of 

Malta
Ħaż-Żabbar Id-dar bil-ġnien adjaċenti,  Nru. 97 jisimha ‘Il-

Ġnejna’, Triq San Antnin; 
Ġnejna Property 
Ltd

C64877 2071/16

Ħaż-Żabbar The house with annexed garden at No. 97 named 
‘Il-Ġnejna;, Triq San Antnin;

Ħaż-Żabbar Id-dirett dominju temporanju tad-dar Nru. 111 
jisimha ‘Antmar’, Triq Santa Teresa;

Vincent Apap u 
martu Mary Grace

126760M     
557061M

2110/16

Ħaż-Żabbar The temporary direct dominium of house No. 111 
named ‘Antmar’, Triq Santa Teresa; 

Ħaż-Żebbuġ L-utile u d-dirett dominju perpetwu tal-fond Nru. 
17, Triq San Ġużepp;

Jeffrey Joseph 
Sciberras

522878M 1722 u 
1723 tal-
2016

Ħaż-Żebbuġ The perpetual utile and direct dominium of 
tenement No. 17, Triq San Ġużepp; 

Ħaż-Żebbuġ 2/3 indiviżi ta’ porzjoni mill-art Tal-Għodor, tal-
kejl ta’ 149 m.k.;

Michael Cilia 127721M 1754/16

Ħaż-Żebbuġ 2/3 undivided shares of a portionof the land Tal-
Għodor, covering an area of 149 s.m.;

Ħaż-Żebbuġ ½ indiviż tad-dirett u l-utile dominju perpetwu 
tar-razzett jismu ‘St Philip’, Wied il-Gandlora;

Maria Farrugia u 
William Farrugia

428559M     
351378M

1778/16

Ħaż-Żebbuġ ½ undivided share of the perpetual direct and 
utile dominium of the farmhouse named ‘St 
Philip’, Wied il-Gandlora;

Ħaż-Żebbuġ ½ indiviż ta’dar dilapidata, Sqaq Nru. 3, Triq 
il-Gandlora; 

William Farrugia 351378M 1781/16



	 5474	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 19,615   

Lokalità	 Proprjetà	 Applikant	 Identifikazzjoni       LR-A 
Locality	 Property	 Applicant	 Identification          LR-A

Ħaż-Żebbuġ ½ undivided share of a dilapitated house, Sqaq 
Nru. 3, Triq il-Gandlora;

Ħaż-Żebbuġ ½ indiviż ta’ żewġ garaxxijiet bla numru u bla 
isem, bl-arja tagħhom, Triq il-Gandlora; 

Maria Farrugia u 
William Farrugia

428559M     
351378M

1783/16

Ħaż-Żebbuġ ½ undivided share of two unnumbered and 
unnamed garages, with own airspace, Triq il-
Gandlora; 

Ħaż-Żebbuġ ½ indiviz ta’ żewġ garaxxijiet bla numru u bla 
isem, bl-arja tagħhom, Triq il-Gandlora; 

William Farrugia 351378M 1784/16

Ħaż-Żebbuġ ½ undivided share of two unnumbered and 
unnamed garages, with own airspace, Triq il-
Gandlora; 

Ħaż-Żebbuġ ½ indiviż tal-għalqa Tal-Bokkija sive Tal-
Bordin, tal-kejl ta’ 318 m.k.;

Maria Farrugia u 
William Farrugia

428559M       
351378M

1786/16

Ħaż-Żebbuġ ½ undivided share of the field Tal-Bokkija sive 
Tal-Bordin, covering an area of 318 s.m.;

Ħaż-Żebbuġ ½ indiviż ta’ parti mid-dar ‘Casa Theresa’, tal-
kejl ta’ 230 m.k., Sqaq Nru. 3, Triq il-Gandlora; 

Maria Farrugia u 
William Farrugia

428559M       
351378M

1789/16

Ħaż-Żebbuġ ½ undivided share of part of the house ‘Casa 
Theresa’, covering an area of 230 s.m., Sqaq 
Nru. 3, Triq il-Gandlora; 

Ħaż-Żebbuġ ½ indiviż ta’ parti mid-dar ‘Casa Theresa’, tal-
kejl ta’ 230 m.k., Sqaq Nru. 3, Triq il-Gandlora; 

William Farrugia 351378M 1790/16

Ħaż-Żebbuġ ½ undivided share of part of the house ‘Casa 
Theresa’, covering an area of 230 s.m., Sqaq 
Nru. 3, Triq il-Gandlora; 

Ħaż-Żebbuġ ½ indiviż tad-dar jisimha ‘Casa Theresa’, Triq 
il-Gandlora; 

Philip Zahra et 302458M 1792/16

Ħaż-Żebbuġ ½ undivided share of the house named ‘Casa 
Theresa’, Triq il-Gandlora; 

Ħaż-Żebbuġ ½ indiviż tad-dar Nru. 190 jisimha ‘Casa 
Theresa’, bl-arja taghħa, Triq il-Gandlora;

Maria Farrugia u 
William Farrugia

428559M       
351378M

1794/16

Ħaż-Żebbuġ ½ undivided share of house No. 190 named ‘Casa 
Theresa’, with own airspace, Triq il-Gandlora; 

Ħaż-Żebbuġ Il-fond Nru. 6, Triq Tal-Grazzja; Patrizio 
Parascandalo u 
martu Katia

273179M    
219584M

1862/16

Ħaż-Żebbuġ Tenement No. 6, Triq Tal-Grazzja; 
Ħaż-Żebbuġ Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art tal-kejl 

ta’ 21 m.k., Qasam tad-Djar ta’ Ħal Mula;
Il-Gvern ta’ Malta 1936/16

Ħaż-Żebbuġ The temporary direct dominium of  plot of land 
covering an area of 21 s.m., Ħal Mula  Housing 
Estate;

The Government of 
Malta

Ħaż-Żebbuġ Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art tal-kejl 
ta’19 m.k., Qasam tad-Djar Ta’Ħal Mula;

Il-Gvern ta’ Malta 2044/16

Ħaż-Żebbuġ The temporary direct dominium of a plot of land 
covering an area of 19 s.m., Ħal Mula  Housing 
Estate;

The Government of 
Malta
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Lokalità	 Proprjetà	 Applikant	 Identifikazzjoni       LR-A 
Locality	 Property	 Applicant	 Identification          LR-A

Ħaż-Żebbuġ Id-dar Nru. 12 jisimha ‘St John House’, Triq 
il-Kaċċa;

M’Dolores Abela 340546M 2076/16

Ħaż-Żebbuġ House No. 12 named ‘St John House’, Triq il-
Kaċċa; 

Ħaż-Żebbuġ Id-dirett dominju perpetwu tad-dar Nru. 31 
jisimha ‘Clover Lodge’, Triq Anthony Aquilina; 

Joseph Micallef u 
martu M’Tereża

52955M    
51456M

2095/16

Ħaż-Żebbuġ The perpetual direct dominium of house No. 31 
named ‘Clover Lodge’, Triq Anthony Aquilina; 

Ħaż-Żebbuġ Id-dirett dominju perpetwu tad-dar Nru. 35 
jisimha ‘Il-Girna’, Triq Anthony Aquilina; 

Paul Micallef u 
martu Jane

208960M     
376260M

2096/16

Ħaż-Żebbuġ The perpetual direct dominium of house No. 35 
named ‘Il-Girna’, Triq Anthony Aquilina; 

Ħaż-Żebbuġ Id-dirett dominju perpetwu tad-dar Nru. 20 
jisimha ‘Winter Cherry’, Triq John Zammit;

Philip Micallef u 
martu Antonia

408561M     
404959M

2097/16

Ħaż-Żebbuġ The perpetual direct dominium of house No. 20  
named ‘Winter Cherry’, Triq John Zammit;

Ħaż-Żebbuġ Id-dirett dominju perpetwu tad-dar Nru. 26 
jisimha ‘Lalazar’, Triq John Zammit;

Antoinette Shah 144757M 2098/16

Ħaż-Żebbuġ The perpetual direct dominium of house No. 26  
named ‘Lalazar’, Triq John Zammit;

Ħaż-Żebbuġ Id-dirett dominju perpetwu tad-dar Nru. 18 
jisimha ‘Chez Nous’, Triq John Zammit;

Miriam Gatt 562962M 2099/16

Ħaż-Żebbuġ The perpetual direct dominium of house No. 18  
named ‘Chez Nous’, Triq John Zammit;

Kalkara Biċċa art tal-kejl ta’ 7 m.k., u kamra bin-Nri. 6 u 
8, sottoposti għall-fond Nru. 9, Triq ix-Xatt; 

Joseph Camilleri u 
martu Brigitte 

442462M     
111262M

1955/16

Kalkara A plot of land covering an area of 7 s.m., and a 
room numbered 6 and 8, underlying tenement 
No. 9, Triq ix-Xatt; 

L-Iklin Korrezzjoni tat-titolu 28000213 (LRA 
3971/2011 kif korrett b’LRA 2168/2012).
B’dan qed navża li rċevejt mingħand id-
Diviżjoni tal-Compliance, Infurzar u 
Reġistrazzjoni ta’Art applikazzjoni LRA 
1827/2016, korrezzjoni tal-pjanta relevanti;

Il-Gvern ta’ Malta 1827/16

L-Iklin Correction of title 28000213 (LRA 3971/2011 as 
corrected by LRA 2168/2012). 
I am hereby notice that I have received from the 
Compliance, Enforcement and Land Registration 
Division application of LRA 1827/2016, a 
correction of the relevant site plan;

The Government of 
Malta

Marsaxlokk Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 550/2014 fuq  
l-utile dominju perpetwu ta’ biċċa art tal-kejl ta’ 
261 m.k.;

Il-Gvern ta’ Malta 1948/16

Marsaxlokk Compensation rights of LRA 550/2014 on the 
perpetual utile dominium of a plot of land 
covering an area of 261 s.m.;

The Government of 
Malta

Marsa Garaxxijiet bl-arja tagħhom, Qasam tad-Djar; Il-Gvern ta’ Malta 1911/16
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Marsa Garages with own airspace, Housing Estate; The Government of 
Malta

Marsa Garaxx bl-arja tiegħu, Triq is-Sebħ; Il-Gvern ta’ Malta 2024/16
Marsa Garage with own airspace, Triq is-Sebħ; The Government of 

Malta
Mellieħa L-utile dominju temporanju tal-art tal-kejl ta’ 

26,087 m.k., Qasam  ta’ Santa Marija;
Mario Grima 1999/16

Mellieħa The temporary utile dominium of the land 
covering an area of 26,087 s.m., Santa Marija 
Estate; 

Mellieħa Biċċa art tal-kejl ta’ 234 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta 2026/16
Mellieħa A plot of land covering an area of 234 s.m.; The Government of 

Malta
Mosta Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art tal-kejl 

ta’ 18 m.k.;
Il-Gvern ta’ Malta 1710/16

Mosta The temporary direct dominium of a plot of land 
covering an area of 18 s.m.;

The Government of 
Malta

Mosta 1/20 parti indiviża tal-art Tat-Torba, tal-kejl ta’ 
5,620 m.k.;

Antoinette Borg et 354658M 1749/16

Mosta 1/20 undivided shares of the land Tat-Torba, 
covering an area of 5,620 s.m.;

Mosta Id-dar Nru. 4, Triq Wata; Carmel Azzopardi 
et

953050M 1802 u 
1803 tal-
2016

Mosta House No. 4, Triq Wata; 
Mosta Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art tal-kejl 

ta’ 20 m.k., Qasam tad-Djar Ta’ Mliet; 
Il-Gvern ta’ Malta 1971/16

Mosta The temporary direct dominium of a plot of land 
covering an area of 20 s.m., Ta’ Mliet Housing 
Estate;

The Government of 
Malta

Mosta Biċċa art tal-kejl ta’ 18 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta 1976/16
Mosta A plot of land covering an area of 18 s.m.; The Government of 

Malta
Mosta Biċċa art tal-kejl ta’ 18 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta 1978/16
Mosta A plot of land covering an area of 18 s.m.; The Government of 

Malta
Naxxar Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art tal-kejl 

ta’ 18 m.k., Qasam tad-Djar Tas-Sgħajtar;
Il-Gvern ta’ Malta 1708/16

Naxxar The temporary direct dominium of a plot of 
land covering an area of 18 s.m., Tas-Sgħajtar 
Housing Estate; 

The Government of 
Malta

Naxxar Korrezzjoni tat-titolu 44003156 (LRA 
336/2005). 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand id-
Diviżjoni tal-Compliance, Infurzar u 
Reġistrazzjoni ta’Art applikazzjoni LRA 
1820/2016, korrezzjoni tal-pjanta relevanti;

Il-Gvern ta’ Malta 1820/16
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Naxxar Correction of title 44003156 (LRA 336/2005).
I am hereby notice that I have received from the 
Compliance, Enforcement and Land Registration 
Division application of LRA 1820/2016, a 
correction of the relevant site plan;

The Government of 
Malta

Naxxar Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art tal-kejl 
ta’ 18 m.k., Qasam tad-Djar  Tas-Sgħajtar;

Il-Gvern ta’ Malta 1944/16

Naxxar The temporary direct dominium of a plot of 
land covering an area of 18 s.m., Tas-Sgħajtar 
Housing Estate; 

The Government of 
Malta

Naxxar Korrezzjoni tat-titolu 44002991 (LRA 
1989/2010 kif korrett b’LRA 1611/2016).
B’dan qed navża li rċevejt mingħand id-
Diviżjoni tal-Compliance, Infurzar u 
Reġistrazzjoni ta’Art applikazzjoni LRA 
1822/2016, korrezzjoni tal-pjanta relevanti;

Il-Gvern ta’ Malta 1822/16

Naxxar Correction of title 44002991 (LRA 1989/2010 as 
corrected by LRA 1611/2016).
I am hereby giving notice that I have received 
from the Compliance, Enforcement and 
Land Registration Division application LRA 
1822/2016, a correction of the relevant site plan;

The Government of 
Malta

Naxxar Biċċa art tal-kejl ta’ 140 m.k., is-Salina; Il-Gvern ta’ Malta 1883/16
Naxxar A plot of land covering an area of 140 s.m., at 

Salina;
The Government of 
Malta

Naxxar Biċċa art tal-kejl ta’ 38 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta 1888/16
Naxxar A plot of land covering an area of 38 s.m.; The Government of 

Malta
Naxxar Biċċa art tal-kejl ta’ 11 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta 1890/16
Naxxar A plot of land covering an area of 11 s.m.; The Government of 

Malta
Naxxar Korrezzjoni LRA 2838/2005.

B’dan qed navża li rċevejt mingħand l-Uffiċċju 
Konġunt applikazzjoni LRA  2038/2016, 
korrezzjoni tal-pjanta relevanti;

Knisja Parrokkjali 
tan-Naxxar

2038/16

Naxxar Correction of LRA 2838/2005.
I am hereby notice that I have received from the 
Joint Office application of LRA  2038/2016, a 
correction of the relevant site plan;

Naxxar  Parish 
Church

Naxxar Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art tal-kejl 
ta’ 20 m.k., Qasam tad-Djar Tas-Sgħajtar;

Il-Gvern ta’ Malta 2042/16

Naxxar The temporary direct dominium of a plot of 
land covering an area of 20 s.m., Tas-Sgħajtar 
Housing Estate;

The Government of 
Malta

Naxxar Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art tal-kejl 
ta’ 20 m.k., Qasam tad-Djar Tas-Sgħajtar;

Il-Gvern ta’ Malta 2048/16

Naxxar The temporary direct dominium of a plot of 
land covering an area of 20 s.m., Tas-Sgħajtar 
Housing Estate;

The Government of 
Malta
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Pembroke Garaxx fil-Qasam  tad-Djar; Il-Gvern ta’ Malta 2028/16
Pembroke Garage within  Housing Estate; The Government of 

Malta
Qrendi Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art tal-kejl 

ta’ 21 m.k., Qasam tad-Djar;
Il-Gvern ta’ Malta 1937/16

Qrendi The temporary direct dominium of  plot of land 
covering an area of 21 s.m.,  Housing Estate;

The Government of 
Malta

Rabat 2/5 partijiet indiviżi ta’ terż indiviż tal-għalqa Ta’ 
Kordina, tal-kejl ta’ 4,060 m.k.; 

Mario Farrugia et 493253M 1993/16

Rabat 2/5 undivided shares of one third undivided 
share of the field Ta’Kordina, covering an area 
of 4,060 s.m.;

Rabat Id-dirett dominju perpetwu tal-fond Nru. 70 
jismu ‘Elysee’, Triq San Ġwann l-Għammid;

Il-Gvern ta’ Malta 2036/16

Rabat The perpetual direct dominium of tenement No. 
70 named ‘Elysee’, Triq San Ġwann l-Għammid;

The Government of 
Malta

San Ġiljan Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art tal-kejl 
ta’ 18 m.k., Triq il-Fraxxnu, Ta’ Ġiorni;

Il-Gvern ta’ Malta 1738/16

San Ġiljan The temporary direct dominium of a plot of land 
covering an area of 18 s.m., Triq il-Fraxxnu, Ta’ 
Ġiorni; 

The Government of 
Malta

San Ġiljan Parti diviża tal-kejl ta’ 13 m.k., u parti diviża 
oħra tal-kejl ta’ 152 m.k., markati bħala 
appartament Nru. 3, Triq Spinola; 

Maurice Borg 638641M 1984/16

San Ġiljan A divided part covering an area of 13 s.m., and 
a divided part covering an area of 152 s.m., 
marked as apartment No. 3, Triq Spinola; 

San Ġiljan Parti diviża tal-kejl ta’152 m.k., markati bħala 
appartament Nru. 5, Triq Spinola; 

Rose Marie Brincat 178140M 1985/16

San Ġiljan A divided part covering an area of 152 s.m., 
marked as apartment No. 5, Triq Spinola; 

San Ġiljan Parti diviża tal-kejl ta’ 13 m.k., u parti diviża 
oħra tal-kejl ta’ 152 m.k., markati bħala 
appartament Nru. 2, Triq Spinola; 

Joseph Borg 178040M 1986/16

San Ġiljan A divided part covering an area of 13 s.m., and 
a divided part covering an area of 152 s.m., 
marked as apartment No. 2, Triq Spinola; 

San Ġiljan Parti diviża tal-kejl ta’ 19 m.k., u parti diviża 
oħra tal-kejl ta’ 71 m.k., markati bħala 
appartament Nru. 1, Triq Spinola; 

Amalia Borg 32917M 1987/16

San Ġiljan A divided part covering an area of 19  s.m., 
and a divided part covering an area of  71 s.m., 
marked as apartment No. 1, Triq Spinola; 

San Ġiljan Il-basement level li jinkludi boathouse 
b’entratura mill-Bajja ta’ Spinola, tal-kejl ta’ 84 
m.k.,  kif ukoll  żewġ partijiet diviżi tal-kejl 6 
m.k. u 80 m.k., rispettivament, Triq Spinola; 

Maurice Borg et 638641M 1988/16
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San Ġiljan The basement level including a boathouse with 
an entrance from Spinola Bay  having an area of 
84 s.m., including two divided portions covering 
6 s.m. and 80 s.m., respectively, Triq Spinola; 

San Ġiljan Garaxxijiet bl-arja tagħhom, Qasam tad-Djar; Il-Gvern ta’ Malta 1920/16
San Ġiljan Garages with own airspace, Housing Estate; The Government of 

Malta
San Ġiljan Id-dirett dominju temporanju u s-sussegwenti 

proprjeta’ tal-appartament Nru. 1, formanti parti 
mill-fond Nru. 170, Triq il-Kbira; 

Il-Gvern ta’ Malta 1934/16

San Ġiljan The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of apartment No. 1, 
forming part of tenement No. 170, Triq il-Kbira; 

The Government of 
Malta

San Ġiljan Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art tal-kejl 
ta’ 18 m.k., Triq il-Fraxxnu, Ta’ Ġiorni;

Il-Gvern ta’ Malta 2046/16

San Ġiljan The temporary direct dominium of a plot of land 
covering an area of 18 s.m., Triq il-Fraxxnu, Ta’ 
Ġiorni;

The Government of 
Malta

San Ġwann Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art tal-kejl 
ta’ 23 m.k.;

Il-Gvern ta’ Malta 1709/16

San Ġwann The temporary direct dominium of a plot of land 
covering an area of 23 s.m.;

The Government of 
Malta

San Ġwann Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art tal-kejl 
ta’ 23 m.k.;

Il-Gvern ta’ Malta 1739/16

San Ġwann The temporary direct dominiumof a plot of land 
covering an area of 23 s.m.;

The Government of 
Malta

San Ġwann Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art tal-kejl 
ta’ 20 m.k.;

Il-Gvern ta’ Malta 1941/16

San Ġwann The temporary direct dominium of a plot of land 
covering an area of 20 s.m.;

The Government of 
Malta

San Ġwann Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art tal-kejl 
ta’ 20 m.k.;

Il-Gvern ta’ Malta 1970/16

San Ġwann The temporary direct dominium of a plot of land 
covering an area of 20 s.m.;

The Government of 
Malta

San Ġwann Id-dirett dominju perpetwu tal-appartament Nru. 
1, ‘South Court’, Vjal ir-Riħan;

Il-Gvern ta’ Malta 1869/16

San Ġwann The perpetual direct dominium of apartment No. 
1, ‘South Court’, Vjal ir-Riħan;

The Government of 
Malta

San Ġwann Id-dar Nru. 21 jisimha ‘Merħba’, Triq iż-Żnuber; Lucy Axiak 223130M 1874/16
San Ġwann House No. 21 named ‘Merħba’, Triq iż-Żnuber;
San Ġwann Biċċa art tal-kejl ta’ 120 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta 1886/16
San Ġwann A plot of land covering an area of 120 s.m.; The Government of 

Malta
San Ġwann Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 273/2015 fuq 

biċċa art tal-kejl ta’ 2,056 m.k.;
Il-Gvern ta’ Malta 1891/16

San Ġwann Compensation rights of LRA 273/2015 on a plot 
of land covering an area of 2,056 s.m.;

The Government of 
Malta
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San Ġwann Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art tal-kejl 
ta’ 20 m.k.;

Il-Gvern ta’ Malta 2047/16

San Ġwann The temporary direct dominium of a plot of land 
covering an area of 20 s.m.;

The Government of 
Malta

San Ġwann Id-dirett dominju perpetwu tad-dar Nru. 5 
jisimha ‘L-Ankra’, Triq il-Ġibjun;

Josanne Attard 514178M 2059/16

San Ġwann The perpetual direct dominium of house No. 5 
named ‘L-Ankra’, Triq il-Ġibjun; 

San Ġwann Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art tal-kejl 
ta’21 m.k., Qasam tad-Djar Ta’ Ġiorni;

Il-Gvern ta’ Malta 2085/16

San Ġwann The temporary direct dominium of a plot of land 
covering an area of 21 s.m., Ta’ Ġiorni Housing 
Estate;

The Government of 
Malta

San Ġwann Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art tal-kejl 
ta’21 m.k., Qasam tad-Djar Ta’ Ġiorni;

Il-Gvern ta’ Malta 2086/16

San Ġwann The temporary direct dominium of a plot of land 
covering an area of 21 s.m., Ta’ Ġiorni Housing 
Estate;

The Government of 
Malta

San Pawl 
il-Baħar

½ indiviż tal-mezzanin Nru. 27 jismu ‘Noe, Triq 
il-Ħalel, Buġibba; 

Hector Said 1074447M 1772/16

San Pawl 
il-Baħar

½ undivided share of mezzanine No. 27 named 
‘Noe’, Triq il-Ħalel, Buġibba; 

San Pawl
il-Baħar

L-appartamenti Nri. 1 u 2, formanti parti 
mill-fond Nru. 27 jismu ‘Noe’, Triq il-Ħalel, 
Buġibba; 

Josephine Said 785949M 1773/16

San Pawl 
il-Baħar

Apartments Nos. 1 and 2, forming part of 
tenement No. 27 named ‘Noe’, Triq il-Ħalel, 
Buġibba; 

San Pawl 
il-Baħar

L-appartament Nru. 5, il-garaxx Nru. 4, ¼ 
indiviż tal-garaxx Nru. 5 u ¼ indiviż 
tal-partijiet komuni, formanti parti mill-fond 
jismu ‘Jolevator’, Triq il-Fekruna, ix-Xemxija; 

Paul Jean Vella et 509176M 1799/16

San Pawl 
il-Baħar

Apartment No. 5, garage No. 4, ¼ undivided 
share of garage No. 5 and ¼ undivided share 
of the common parts, forming part of tenement 
named ‘Jolevator’, Triq il-Fekruna, Xemxija; 

San Pawl 
il-Baħar

Korrezzjoni LRA 1820/2015.
B’dan qed navża li rċevejt mingħand l-Uffiċċju 
Konġunt applikazzjoni LRA 1866/2016, 
korrezzjoni tal-pjanta relevanti;

Il-Gvern ta’ Malta 1866/16

San Pawl
il-Baħar

Correction of LRA 1820/2015. 
I am hereby notice that I have received from the 
Joint Office application of LRA 1866/2016, a 
correction of the relevant site plan;

The Government of 
Malta

San Pawl il-
Baħar

Korrezzjoni LRA 67/2016. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand l-Uffiċċju 
Konġunt applikazzjoni LRA 1867/2016, 
korrezzjoni tal-pjanta relevanti;

Il-Gvern ta’ Malta 1867/16

Lokalità	 Proprjetà	 Applikant	 Identifikazzjoni       LR-A 
Locality	 Property	 Applicant	 Identification          LR-A
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San Pawl 
il-Baħar

Correction of LRA 67/2016. 
I am hereby notice that I have received from the 
Joint Office application of LRA 1867/2016, a 
correction of the relevant site plan;

The Government of 
Malta

San Pawl 
il-Baħar

Biċċa art tal-kejl ta’ 181 m.k., Triq il-Lampuka 
kantuniera ma’Triq iż-Żernieq;

Il-Gvern ta’ Malta 1931/16

San Pawl il-
Baħar

A plot of land covering an area of 181 s.m., Triq 
il-Lampuka corner with Triq iż-Żernieq; 

The Government of 
Malta

San Pawl 
il-Baħar

Id-dirett dominju perpetwu tal-appartament Nru. 
5, ‘Dolphin Flats’, Triq il-Gandoffli;

Il-Gvern ta’ Malta 2035/16

San Pawl 
il-Baħar

The perpetual direct dominium of apartment No. 
5, ‘Dolphin Flats’, Triq il-Gandoffli; 

The Government of 
Malta

San Pawl 
il-Baħar

Id-dirett dominju perpetwu tal-appartament Nru. 
10, ‘Sunrise Court’, Triq it-Tamar; 

Il-Gvern ta’ Malta 2037/16

San Pawl 
il-Baħar

The perpetual direct dominium of apartment No. 
10, ‘Sunrise Court’, Triq it-Tamar; 

The Government of 
Malta

San Pawl 
il-Baħar

Id-dirett dominju perpetwu tal-fond Nru. 73 
jismu ‘St Joseph’, Triq Sir Luigi Preziosi;

Il-Gvern ta’ Malta 2081/16

San Pawl 
il-Baħar

The perpetual direct dominium of tenement No. 
73 named ‘St Joseph’, Triq Sir Luigi Preziosi; 

The Government of 
Malta

Santa Luċija Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art tal-kejl 
ta’ 20 m.k., Qasam tad-Djar;

Il-Gvern ta’ Malta 1973/16

Santa Luċija The temporary direct dominium of a plot of land 
covering an area of 20 s.m., Housing Estate; 

The Government of 
Malta

Santa Luċija Garaxxijiet, bl-ajra tagħhom, Qasam tad-Djar; Il-Gvern ta’ Malta 2027/16
Santa Luċija Garages with own airspace, Housing Estate; The Government of 

Malta
Santa Venera Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art tal-kejl 

ta’ 20 m.k., Triq Vivion;
Il-Gvern ta’ Malta 1740/16

Santa Venera The temporary direct dominium of a plot of land 
covering an area of 20 s.m., Triq Vivion; 

The Government of 
Malta

Santa Venera Blokk  F, esklużi appartamenti Nri 1 u 4, Triq 
il-Palazz l-Aħmar;

L-Awtorita’ tad-
Djar

1835/16

Santa Venera Block F, excluding apartments Nos. 1 and 4, Triq 
il-Palazz l-Aħmar;

The Housing 
Authority

Santa Venera Garaxx fi Triq it-Turretta; Il-Gvern ta’ Malta 1922/16
Santa Venera A garage in Triq it-Turretta; The Government of 

Malta
Siġġiewi Garaxxijiet bl-arja tagħhom, Qasam tad-Djar Ta’ 

Brandin;
Il-Gvern ta’ Malta 1967/16

Siġġiewi Garages with own airspace, Ta’ Brandin 
Housing Estate; 

The Government of 
Malta

Swieqi Korrezzjoni  tat-titolu 60000008.
B’dan qed navża li rċevejt mingħand in-Nutar 
Pierre Attard applikazzjoni LRA 1716/2016, 
korrezzjoni u kjarifika tal-att relevanti;

JGD Co Ltd C6582 1716/16

Lokalità	 Proprjetà	 Applikant	 Identifikazzjoni       LR-A 
Locality	 Property	 Applicant	 Identification          LR-A
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Swieqi Correction of title 60000008.
I am hereby giving notice that I have received 
from Notary Pierre Attard application LRA 
1716/2016, a correction and clarification of 
relevant deed; 

Swieqi Id-dirett dominju perpetwu tal-fond Nru. 9 jismu 
‘Casa Capo’, Triq Upper Gardens;

Il-Gvern ta’ Malta 1815/16

Swieqi The perpetual direct dominium of tenement No. 9 
named ‘Casa Capo’, Triq Upper Gardens; 

The Government of 
Malta

Swieqi Korrezzjoni ta’LRA 1590/2016.
B’dan qed navża li rċevejt mingħand it-Taqsima 
Proprjeta’ tal-Gvern applikazzjoni LRA 
1817/2016, korrezzjoni tal-pjanta relevanti;

Il-Gvern ta’ Malta 1817/16

Swieqi Correction of LRA 1590/2016.
I am hereby notice that I have received from the 
Government Property Division application of 
LRA 1817/2016, a correction of the relevant site 
plan;

The Government of 
Malta

Ta’ Xbiex Korrezzjoni tat-titolu 61000059 (LRA 48/2014). 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand id-
Diviżjoni tal-Compliance, Infurzar u 
Reġistrazzjoni ta’Art applikazzjoni LRA 
1826/2016, korrezzjoni tal-pjanta relevanti;

Il-Gvern ta’ Malta 1826/16

Ta’ Xbiex Correction of title 61000059 (LRA 48/2014).
I am hereby notice that I have received from the 
Compliance, Enforcement and Land Registration 
Division application of LRA 1826/2016, a 
correction of the relevant site plan;

The Government of 
Malta

Ta’ Xbiex Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art tal-kejl 
ta’ 77 m.k., Qasam tad-Djar; 

Il-Gvern ta’ Malta 1712/16

Ta’ Xbiex The temporary direct dominium of a plot of land 
covering an area of 77 s.m., Housing Estate; 

The Government of 
Malta

Ta’ Xbiex Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art tal-kejl 
ta’ 30 m.k.;

Il-Gvern ta’ Malta 1942/16

Ta’ Xbiex The temporary direct dominium of a plot of land 
covering an area of 30 s.m.;

The Government of 
Malta

Tal-Pietà Id-dirett dominju temporanju u s-sussegwenti 
proprjetà tal-garaxx Nru. 28, Triq K Mifsud;

Il-Gvern ta’ Malta 1736/16

Tal-Pietà The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of garage No. 28, Triq K 
Mifsud; 

The Government of 
Malta

Tal-Pietà Korrezzjoni tat-titolu  18000052 (LRA 
2612/1997). 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand id-
Diviżjoni tal-Compliance, Infurzar u 
Reġistrazzjoni ta’Art applikazzjoni LRA 
1848/2016, korrezzjoni tal-pjanta relevanti;

Il-Gvern ta’ Malta 1848/16
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Tal-Pietà Correction of title 18000052 (LRA 2612/1997).
I am hereby notice that I have received from the 
Compliance, Enforcement and Land Registration 
Division application of LRA 1848/2016, a 
correction of the relevant site plan;

The Government of 
Malta

Tas-Sliema Id-dirett u l-utile dominju temporanju u 
s-sussegwenti proprjetà tal-fondi bin-Nri. 92 u 
93, Triq Sir Arturo Mercieca;

HWT Towers Ltd C35589 1965/16

Tas-Sliema The temporary direct and utile dominium of 
the premises at Nos. 92 and 93, Triq Sir Arturo 
Mercieca; 

Tas-Sliema Id-dirett dominju temporanju u s-sussegwenti 
proprjeta’ tal-appartament Nru. 8, formanti parti 
mill-fond Nru. 44 ‘Tigné Mansions’, 
Qui-Si-Sana;

Il-Gvern ta’ Malta 1932/16

Tas-Sliema The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of apartment No. 8, 
forming part of tenement No. 44 
‘Tigné Mansions’, Qui-Si-Sana;

The Government of 
Malta

Tas-Sliema Id-dirett dominju temporanju u s-sussegwenti 
proprjetà tal-fond Nru. 78, Triq Santa Marija;   
tal-appartament Nru. 3, ‘Godwin Flats’ Nru. 1, 
Triq Camenzuli;

Il-Gvern ta’ Malta 2079 u 
2082 tal-
2016

Tas-Sliema The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of tenement No. 78, Triq 
Santa Marija;  of apartment No. 3, ‘Godwin 
Flats’ No. 1, Triq Camenzuli;

The Government of 
Malta

Valletta It-terran Nru. 10, Triq il-Batterija; Paul Abela u martu 
Georgina

78383M      
323359M

1963/16

Valletta The ground floor tenement at No. 10, Triq il-
Batterija; 

Valletta 35/576 parti indiviża tal-blokk bini bin-Nri 67A 
u 67B, Triq Marsamxett;

Andrew Pullicino 
et

255350M 2054/16

Valletta 35/576 undivided shares of a block of building 
at Nos. 67A and 67B, Triq Marsamxett;

Valletta 5/192 parti indiviża tal-blokk bini bin-Nri 67A 
u 67B, Triq Marsamxett;

Andrew Pullicino 
et

255350M 2055/16

Valletta 5/192  undivided shares of a block of building 
at Nos. 67A and 67B, Triq Marsamxett;

Valletta 5/288 parti indiviża tal-blokk bini bin-Nri 67A 
u 67B, Triq Marsamxett;

Mary Elena 
Pullicino et

2056/16

Valletta 5/288 undivided shares of a block of building 
at Nos. 67A and 67B, Triq Marsamxett;

Wied il-Għajn Korrezzjoni tat-titolu 35000149 (LRA 
3145/2003). 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand id-
Diviżjoni tal-Compliance, Infurzar u 
Reġistrazzjoni ta’Art applikazzjoni LRA 
1821/2016, korrezzjoni tal-pjanta relevanti;

Il-Gvern ta’ Malta 1821/16

Lokalità	 Proprjetà	 Applikant	 Identifikazzjoni       LR-A 
Locality	 Property	 Applicant	 Identification          LR-A
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Wied il-Għajn Correction of title 35000149 (LRA 3145/2003).
I am hereby notice that I have received from the 
Compliance, Enforcement and Land Registration 
Division application of LRA 1821/2016, a 
correction of the relevant site plan;

The Government of 
Malta

Wied il-Għajn Biċċa art tal-kejl ta’ 10,647 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta 1889/16
Wied il-Għajn A plot of land covering an area of 10,647 s.m.; The Government of 

Malta
Żejtun Id-dirett dominju temporanju ta’ biċċa art tal-kejl 

ta’ 19 m.k., Qasam tad-Djar; 
Il-Gvern ta’ Malta 1711/16

Żejtun The temporary direct dominium of a plot of land 
covering an area of 19 s.m., Housing Estate;

The Government of 
Malta

Żejtun Garaxx bl-arja tiegħu, Qasam tad-Djar; Il-Gvern ta’ Malta 1910/16
Żejtun A garage with own airspace, Housing Estate; The Government of 

Malta
Żejtun Korrezzjoni ta’ LRA 413/2004.

B’dan qed navża li rċevejt mingħand it-
Taqsima Proprjetà tal-Gvern applikazzjoni LRA 
2041/2016, korrezzjoni tal-pjanta relevanti;

Il-Gvern ta’ Malta 2041/16

Żejtun Correction of LRA 413/2004.
I am hereby notice that I have received from the 
Government Property Division application of LRA  
2041/2016, a correction of the relevant site plan;

The Government of 
Malta

Lokalità	 Proprjetà	 Applikant	 Identifikazzjoni       LR-A 
Locality	 Property	 Applicant	 Identification          LR-A

L-applikazzjonijiet, pjanti tal-art u d-dokumenti preżentati 
magħhom, jistgħu jiġu eżaminati fir-Reġistru tal-Artijiet, 
‘Casa Bolino’, 116, Triq il-Punent, Il-Belt Valletta, bejn it-8.00 
a.m. u s-1.00 p.m. (ħinijiet tax-Xitwa) u bejn it-8.00 a.m. u 
l-11.30 a.m. (ħinijiet tas-Sajf).

Dr Claude Sapiano, LLD,
Aġent Reġistratur tal-Artijiet

Id-29 ta’ Lulju, 2016

The applications, plans of the land and accompanying 
documents may be inspected at the Land Registry, ‘Casa 
Bolino’, 116, Triq il-Punent, Valletta, between 8.00 a.m. and 
1.00 p.m. (Winter hours) and between 8.00 a.m. and 11.30 
a.m. (Summer hours).

Dr Claude Sapiano, LLD,
  Acting Land Registrar

29th July, 2016

No. 806

GOLDSMITHS AND 
SILVERSMITHS

ACT
(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that on 
the date shown hereunder, the price of gold and silver on 
which valuations made by the Consuls for Goldsmiths and 
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of 
article 14 of the said Act as follows:

 

29th July, 2016

Nru. 806

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U  L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:
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	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 29.7.2016	 €38.985	 €0.605




